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model number: wARnIng!
ReAd And undeRstAnd
opeRAtoR's mAnuAl
befoRe usIng thIs unIt.

fAIluRe to follow
opeRAtIng InstRuctIons
could Result In InjuRy
oR dAmAge to pRopeRty.

Toll-Free Customer Service Number for U.S: 1-800-334-9111  Australia: 1300 367 582
Internet Address:     www.spalding.com   www.spalding.com.au
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Ring 
Gebrauchsanleitung

Aro Manual 
de usuario

Anneau Guide 
d’utilisation

ce manuel, accompagné du justificatif d'achat, devra être conservé pour

référence ultérieure, dans la mesure où il contient des informations

importantes sur votre modèle.

diese Anleitung sollte zusammen mit dem Kaufbeleg griffbereit

aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen über Ihr modell

enthält.

Il presente manuale, accompagnato dallo scontrino, deve essere

conservato e tenuto a portata di mano come documento di facile

consultazione, in quanto contiene informazioni importanti su questo

modello.

Assemblage exclusivement réservé à un adulte.

Zusammenbau nur durch Erwachsene  ALLE Verpackungsmaterialien
sofort wegwerfen.

Il montaggio va eseguito da persone adulte. 

AveRtIssement!
wARnung!

¡AdveRtencIA!

lIsez le mode d'emploI AvAnt
d'utIlIseR ce système.

sous peIne d'encouRIR des
blessuRes ou des dÉgâts
mAtÉRIels.

dAs benutzeRhAndbuch voR
gebRAuch dIeses pRoduKts
soRgfältIg duRchlesen.

eIn mIssAchten dIeseR
betRIebsAnleItung KAnn
veRletzungen odeR sAchschäden
zuR folge hAben.

leA y entIendA el mAnuAl del
opeRAdoR Antes de usAR estA
unIdAd.

sI no se sIguen lAs InstRuccIones
de opeRAcIón se podRíA
ocAsIonAR unA lesIón o dAños A
lA pRopIedAd.

model number:
numéro de référence du modèle:

modellnummer:
número de modelo:

numéro vert du service clientèle - États-unis : 1-800-558-5234, canada : 1-800-2284-8339,  europe : 00 800 555 85234
(suède : 009 555 85234), Australie : 1300 367 582 Adresse Internet :   www.spalding.com   www.spalding.com.au

gebührenfreie telefonnummer für die usA: 1-800-558-5234, für Kanada: 1-800-284-8339, für europa: 00 800 555 85234
(schweden: 009 555 85234), für Australien: 1300 367 582   Internet-Adresse:  www.spalding.com   www.spalding.com.au

número telefónico sin costo del departamento de servicio al cliente en ee.uu.: 1-800-558-5234, para canadá: 1-800-284-8339,
para europa: 00 800 555 85234 (suecia: 009 555 85234), para Australia: 1300 367 582

dirección en Internet:  www.spalding.com   www.spalding.com.au
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REQUIRED TOOLS AND
MATERIALS:

• (2) Stepladders 8 ft. (2.4 m)

• (1) Allen Wrench (5/16”)

• (1) Carpenter’s Level • (1) Phillips-Head 
Screwdriver

OUTILS ET MATÉRIEL
REQUIS:

• (2) • Échelle de 2,4 m

• (1) clé Allen (5/16”)

• (1) niveau à bulle • (1) un tournevis
cruciforme

BENÖTIGTE WERKZEUGE
UND MATERIALIEN:

• (2) Stufenleiter, 2,4 m (8 Fuß)

• (1) Inbusschlüssel (5/16”)

• (1) wasserwaage

• (1) ein
Kreuzschlitzschraubenzieher

HERRAMIENTAS Y
MATERIALES REQUERIDOS:

• (2) Escalera de mano de 8 pies
(2.4 m)

• (1) llave Allen (5/16”)

• (1) nivel de carpintero • (1) un destornillador
phillips

• Deux clés et/ou clés à douilles et
deux douilles (douilles longues
recommandées).

• Une extension est recommandée.

• (je 2) Schrauben - und/oder
Steckschlüssel (tiefe Einsätze
empfohlen).

• Verlängerung wird empfohlen

• (2 de cada una) llaves de tuercas
y/o llaves de tuercas de boca
tubular y casquillos (se
recomiendan casquillos profundos).

• Se recomienda una extensión

• Manguera de jardín o arena

ET/OU

9/16" 3/4"

UND/ODER

Y/O

9/16" 3/4"

9/16" 3/4"

9/16" 3/4"

9/16" 3/4"9/16" 3/4"

• (2 each) Wrenches and/or Socket Wrenches and
Sockets (Deep-Well Sockets are Recommended).

9/16" 3/4"

9/16" 3/4"

foam and spacers for glass backboards.
mousse et entretoises pour panneaux de verre.
schaum und Abstandhalter für glas zielbretter.
espuma y espaciadores para tableros de vidrio.

note:/RemARQue :/hInweIs:/notA:
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Make adjustments as shown

below.

Procédez aux ajustements

comme indiqué ci-dessous.

Nehmen Sie die Einstellungen,

wie unten gezeigt, vor.

Haga los ajustes que se

muestran abajo. 

to Adjust
tensIon

pouR
AjusteR lA

tensIon

pARA
AjustAR lA

tensIón

AnbRIngen
des netzes

to level RIm

pouR InstAlleR
l’AnneAu

RIng AnpAssen

pARA nIvelAR el
ARo

(1/4”)

–
loosen

tighten

+

2.

4.3.

InstAll net
InstAllAtIon du pAnIeR 

netz AnbRIngen
InstAle lA Red

1.

A. Remove the rim cover from the rim. 

b. Make adjustments as shown below.

Tightening the nut which preloads the spring

increases the rim’s resistance to movement - the

more the preload, the more force will be required to

move the rim downward.

A. Retirez l’emballage du panneau.  

b. Procédez aux ajustements comme indiqué ci-

dessous.

En serrant le boulon de précharge du ressort, la

résistance au mouvement du panneau augmente –

plus il y a de précharge, plus il faudra de force pour

déplacer le panneau vers le bas.

A. Nehmen Sie den Ring aus der Verpackung.  

b. Nehmen Sie die Einstellungen, wie unten

gezeigt, vor.

Durch Anziehen der Mutter, welche die Feder

vorspannt, wird der Bewegungswiderstand des

Ringes erhöht. Je mehr Vorspannung, desto

mehr Kraft wird benötigt, um den Ring nach

unten zu ziehen.

A. Quite la cubierta del aro.  

b. Haga los ajustes que se muestran abajo. 

Al apretar la tuerca que precarga el resorte se

aumenta la resistencia al movimiento del aro: cuanto

mayor sea la precarga, mayor fuerza se requerirá

para mover el aro hacia abajo

(9/16”)

+–
loosen tighten

(5/16”) Remove coveR
enleveR le
couveRcle
entfeRnen sIe dIe
AbdecKung
QuIte lA cubIeRtA


